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OCOBJIMBOCTI BUBYEHHSA AHTJIINCHbKOi MOBU MAMBYTHIMHU JIIKAPAMU

Awnoranisa. YV craTTi aKIeHTYeThCSI yBara Ha IHIIIOMOBHHUX IPOQeCciiHO-MOBJIEHHEBUX BMIHHSX, SIK1 IIPOSIBJISI-
0TBCS Y BOJIOJIHHI 1HO3€MHOIO MOBOIO (MOBJIEHHS, ay/JII0BAHHS, TOBOPIHHS, YNTAHHS, [IUCHMO), Ta € CETMEHTOM
TOTOBHOCTI MaMOyTHIX JIIKAPIB J0 HAYKOBO-JOCIIIHOI JiAabHOCTL. BuaHaueHo, 110 BUBUEHHS aHTVINACHKOI MOBI
€ HeoOXITHOI0 YMOBOIO y IIJITOTOBIN KOHKYPEHTOCIPOMOKHOTO (haxiBirst. Omucami 3acodu st eeKTUBHOTO 3a-
CBOEHHSI MEIUYHOI TePMIHOJIOrII B paMKaxX BHUBUYEHHS 1HO3eMHOI MoBU. HaBelmeHl 3aBOAHHS, 10 BKJIIOYAITH
BHUKOPHCTAHHS AHTJIMCHKOI MOBH (II€pEeKJIaIu TePMiHiB, CKIaJaHHs CJI0BHUKA, Be0-KBECTH, IIPE3eHTAllll, IIPOeK-
THA TISJIbHICTD, HAIIMCAHHS ece, poJiboBl irpu). Harosonryersest, o muist yeminraoi 3gaqdi «Kpoky 1» Ta HabyTTst
MeIUYHOI KOMIIETEHTHOCTI MAafOyTHIMHU JIIKAPAMY BAKJIMBO 3aKPIIJIIOBATA YMIHHS yV BOJIOMIHHI aHTJIIHACHKOIO
MOBOIO IIPY BUBYEHHI CIEI[AJbHUX IIPeAMETIB MEIUIHOr0 CIPAMYBAHHS, HAIIpUKIam « MequurHol ximi», «Axa-
Tomii», Memuunoi 6ios10rii».

Kirouogi ciioBa: iHIITOMOBHI BMIHHS, METMYHA KOMIIETEHTHICTD, CTYIeHT-MeIHK, TECTOB1 3aBIAHHS, KOMIIOHEHTH
TOTOBHOCTI, IPOIECYATLHUN KPUTEPIA.
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FEATURES OF ENGLISH LANGUAGE STUDY FOR FUTURE DOCTORS

Summary. The article focuses on foreign-language professional-speaking skills, which are manifested in for-
eign language skills (speaking, listening, grammar, reading, writing), which are a segment of future doctors'
readiness for scientific and research activity. Scientists made a research on this problem. There are outlined
insufficiently clarified questions about the study of foreign language by future doctors. It is determined that
learning English is a prerequisite for the preparation of a competitive modern medical specialist. The article
describes the means for the effective acquisition of medical terminology during the foreign language learn-
ing and self-preparation (electronic textbooks, sites for the study of medical terminology, situational videos,
processing of medical articles, participation in English forums, watching movies and serials about doctors
in original, online courses). Various tasks, which include the use of English, are given (translation of terms
and creating a vocabulary of key definitions, participation in a lecture group and writing tests, web-quests,
presentations, project activities, essay writing, situational tasks and role-playing games) to use not only while
studying a foreign language, but also while the development of specific medical disciplines. It is emphasized
that for successful completion of “Step 1” and acquisition of medical competence by future doctors, it is impor-
tant to consolidate the ability to speak English when studying special medical subjects. Using the original tests
from ”Step 1”7 database increases students' interest in the profession and helps to master English, which is
confirmed by the analysis of the 2nd year students survey: 78% of the respondents say that it is much easier for
them to pass the online preparation for the exam, having skills in taking English language tests and medical
terminology. The directions of further research, which are related to the analysis of the results of the surrender
of "Step" by future doctors, are identified, in particular, the detection of the amount of mistakes in answering
English-language test tasks and questions in Ukrainian.

Keywords: foreign-language skills, medical competence, medical student, test tasks, components of readiness,
procedural criterion.

OoCTaHOBKA mpobjsiemu. YcebluHa 1H- Anani3 ocraHHix ,uocnimiceﬂb i myGuikaniii.

dopmaTHsalisg yKpaiHCHEKOTO CYCHiJIbCTBa
BILJIUBAE HA (bopMyBaHHﬂ HOBOTO TIOKOJIIHHA a-
XlBLIlB MEeIUIIAHN, IKl He TIJILKK IIOBUHHI BOJIO-
IITA CHelU(PIYHMMY MeJUYHHMN 3SHAHHIMH, a
M MOCTIMHO BIOCKOHAJIOBATHA Ta IIOIJIHOJIIOBATHA
CBOI0 MEIHWYHY KOMIIETEHI[II0 Ha PIBHI CBITOBHUX
IOCATHEHb. YCIIIIHe BHUPIIIEHHS OAaHOI 3agadvi
MOYKJIMBE JIMINE IIPU BCEOIUYHIM MIATOTOBIIL 0CO-
OmcTOoCTi, 110 Iepeadadae OBOJIOSIHES MAaOyTHIMHA
JIKapAMY He Juiine (PaxOBUMH JUCIHUILIIHAMH, a
¥ aHMINACHKOK MOBOK JIS BLJIBHOIO CIIPUIAMAH-
HsI T4 BUKOPUCTAHHS CBITOBOTO JIOCBIIY MEIUYHOI
raaysi. Ha mepskaBHOMY piBHI Ile peasi3yeTbCs
arigao «KoHmeniril po3BUTKY AaHIJIINACHKOI MOBU
B yHiBepcurerax» (2019 p.), me Hepe,u6aqaeTbca
II[0 JIJIsT BCTYILY JI0 3aKJIa/ly BUIIOI OCBITH HE0OX1A-
HO 3HATH AHMVINCHKY MOBY HA HAJIeHKHOMY piBHIi
Ta PEKOMEH0BAHO BUKJIAJAHHSA aAHIIIINCHKOK0 MO-
BOI0 (PAXOBHUX IUCIIUILIIH [4].

© Kapmenxo 10.11., 2020

IIpobiiemMa BUBYEHHS aHIVIIACHKOI MOBHU CTyIeHTa-
MU pI3HHX HAIIPAMKIB OCBITH BHCBITJIIOETBCS B IIpA-
X BUYEHMX B pisHmX acmekrax: bipempsra JI.C.
3Beprae yBary Ha HeoOXifHOCTI (hOpMyBaHHS aH-
TJIOMOBHOI JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaI/I6yTH1X
JIIKApPIB Ta BUILIAE (PAKTOPH, IO CIPUSIIOTH i1 (op-
myeaunio [2]; Kasssa M. O. y cBoix Hparsx JTOCJTI-
JUKY€ CaMOCTIHHO-TOCTITHUIIBPKY TiSAJIbHICTD MIPU
BuBYeHHI 1HO3eMHUX MOB [3]; Kpacuernro O.M. ana-
mi3ye JexkcuuHy KommereHTHicTh [T crymenTtiB mpu
BuUBYeHHI aHrmiiickkol moBu [5]; Oueperna O.10.,
Tomuapenxo M.I'. BBasKaioTh, 110 11 HOJIIIIIEHHS
SIKOCT1 OCBITH Ta JJIs IIJATOTOBKM BHCOKOIIPO(eciii-
HUX (paxiBIIB HEOOX1THO TPU BUBYEHHI aHTUIIACHKOL
MOBH CIPSMYyBaTH CTYJeHTIB Ha (DOPMyBaHH:] B HAX
axMeoJIoriuHol KyJabTypu [6]; Apaxosa JI.A. pos-
po0mJia IeBHI NpaBHJIA YATAHHA TA TPAMATHKH
3 HANYKUBAHIIITIMHA KAaTErOPisAMU MEeIUYHUX TEPMi-
HIB JIs CTYIEHTIB MeIWYHUX CIellaJibHocTeir [1];
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M. Kusasau, JI. CTpiyibuyK, JOCTIIKYIOYN YNHHUKH,
SIK1 BIIMBAIOTH HA HU3BKUY PIBEHDb 3aIlIKABJIEHOCTI
CTYJEHTIB 0 HAYKOBO-JOCJIIIHOI poOOTH, BUOKPEM-
JIIOIOTH PIBHI BOJIOMIHHS aHIVIMCHEKOI0 MOBOWO [7; 8].

Bupgineuns me BupimeHux paHime yacTuH
3arasbHOI ipoGsiemu. [1pyu BuBUeHHI aHITICHKOI
MOBU Maﬁ6YTHiMH JIKAPSAMU 0cOOIUBA yBara IOBH-
HHa OyTH NpHUIIeHa JIOCTIKEeHHO CrenudivHnx
MeJMYHUX TEePMIHIB, SKUMU IOBUHEH BOJIOJITH JIi-
Kap /71 yCIIITHOTO CAMOBIOCKOHAIEHHS y IPodecii
He JIMIIIE TIPY OTIAHYBAHHI BJIACHe JUCITUTLTIHYT «[HO-
3eMHA MoBa (3a IpOdeciiHuM CIPAMYBaHHAM)», a
¥ TP OBOJIOIHHI 3MICTOM CITEITIAIBHUX MEIMIHIX
HABYAJBHUX IIPEIMETIB.

Mera crarri. ['osoBHOIO MeToI0 1€l poboOTH
€ POSKPUTH ILISXYM MOKPAIIEHHS OBOJIOMIHHS CTY-
OeHTaMU MEIUYHHNX CIeIlaJIbHOCTeH AHIJVIIHNCBHKOI
MOBH TIPM BUBYEHHI CITEIIAJIbHUX MEIUYHUX JTUC-
MUIUHH Qg yeminraol 3maul «Kpoxy» Ta mia Ha-
OyTTS MEeIMYHOI KOMIIETEHTHOCTI, 10 3a0e3IIeYnTh
y HOJAJIBIIOMY IX cCAMOpeaJIi3alio SK (PaxiBIB.

Buxnan ocumormoro marepiamy. [lpu migro-
TOBIIl MaMOYTHBOI'O JIKApPS BAKJIUBUM € hopMy-
BAHHS HE JIUIIE CIIeIM(MIYHNX MeIUYHUX HABUYOK
Ta BMIHBb, a ¥ HAOYTTA 3araJIbHO-TOCILIHUIIEKUX
YMiHb, Kl CIPUSTHUMYTH caMopeasisalrii ManoyT-
HBOTO (paxiBIiA. Y CBOIX IIyOIIKAIISAX MU IIPHUILIA-
JI yBary JOCTIIMKEHHI0 KOMIOHEHTHOIO CKJIaIy TO-
TOBHOCTI MaMOyTHIX JIIKAPIB /10 HAYKOBO-TOCIITHOI
MAJIBHOCTI y IIpolieci paxoBoi IIATOTOBKH Ta BH-
OKPEMUJIN TPU B3AEMOIIOB I3aHUX KOMITOHEHTH: MO-
TUBAIIAHO-IIIJILOBHM, KOTHITHBHO-1H(MOPMAINMHINA
Ta IPOLESYPHO- -pyarmonampaui. Jlocmipryoun
TEOPETHYH] AaCIeKTH IIPOLeAyPHO-(PyHKIIOHAIID-
HOTO KOMITOHEHTAa, HAM# 0yJI0 BUIIJIEHO OCHOBHI
CerMEHTH, SK-OT: TeXHOJIOTIUHI1 BMIHHS, KOTPl BH-
SIBJISTIOTBCST Y 37IaTHOCTI TIPAITIOBATH 3 KOMIT I0TE€POM
Ta BuropucroByBatu IT- TEeXHOJIOT1I; ROMyHiRa-
THUBHI BMIHHS, 10 Peai3yloThCsl IPH CILIKyBaHHI
3 yYaCHUKaMHU HI[I[ Ta B HpOd)eClI/IHII/I I[lHJII:HOCTl
OpraHi3aTopCchKl BMIHHS, K1 AKTYaJIi3yIOTHCS IIiJT
YJac IJIaHYBAHHS HAYKOBOTO JIOCJIIIMKEHHS Ta opra-
mizami eramis HJIJI; immromoBHI mpodeciiiHo-MOB-
JIEHHEBl BMIHHS, I[0 MPOSBJIAIOTHCSI Yy BOJIOTIHHI
1HO3€MHOI MOBOIO (MOBJICHHSI, AyIIOBAHHS, T'OBO-
PIHHS, YMTAHHS, IHCBMO); PedIIeKCHBHI BMIHH,
SRl nepen6aanOTL CaMOOLIIHKY, CAMOKOHTPOJIB Jii-
sutbHOCTL. Ha Haimy myMKy, HemocTaTHE BOJIOMIHHS
1HO3eMHOI0 MOBOIO, 30KpeMa, aHIJIIACHKOW0, 00Me K-
ye Ma#fyTHIX JIKapiB y KOPUCTYBAHHI Cy4acHUMU
JOCATHEHHSMM CBITOBOI HayKW, IO Iepenbadae
OIIPAIIOBAHHST IHO3€MHOI MeINYHOI JIiTepaTypH, IIy-
Ourikamii y CBITOBHX sKypHAJIaX, y4acTh y HAYKOBO-
IPAKTHYHUX KOH(PEPEHIIIAX, OH-JIaiH KOHCYIbTaIll]
13 BUEHUMH-MeTUKAMH.

Harosocumo, 1o IeproveproBon JUCIUILIIL-
HOIO, B Pe3yJIbTATl BUBYEHHS SKOI CTy/|eHTH-Me/IH-
KM OBOJIOJIBAIOTH AHIJIIMCHKOI MOBOIO, 1 € BJIACHE
HaBuYaJIbHA gucnuinriga «[HozemHa MoBa (3a mpo-
deciiHuM CIPIMYBAHHAM)», SIKY CTYIEHTH OIIaHO-
BYIOTH Ha 1-2 kypcax. 3aJJjIs BH3HAYEHHS DPIBHS
34CBOEHHS OCHOBHUX AacCITeKTIB AHTJIIMCHKOI MOBU
3 ypaxyBaHHSAM MEIWYHOI CKJIAJOBOI MH IIPOIIO-
HyeMO BHUKOPHCTATH IIPOIECYAJTbHUN KPUTEPIH:
B pe3yJIbTATl BUBUEHHS BUKJIAIAUl ITPOBOISATE TEC-
TYBaHHS, CTYJEHTH — CAMOJIATHOCTUKY HAOYTHX
yMIHb Ta HaBUYOK. I1i7 Yac BUBUYEHHS aHTIIHACHKOL
MOBY MAHUOYTHIM JIKApAM IPOIOHYIOTH IIAPYY-
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HUKW 3 BUKOPHUCTAHHSIM caMe TepMIHOJIOTII JIiKa-
piB Professional English in Use Medicine, Carret
Paths: Medical; pobuTu 3akiagku y CBOIX Tamxerax
13 MIOCHJTAHHAMM HA CAWTH /I BUBYECHHS MeIHd-
HuX TepMmiuiB (innerbody.com., medicine.net.com.);
HeperjsaIaTi Bifeo 3 INADIPKOI CHUTYAI[MHHX Ma-
TeplaJiiB Ta POJBOBHUX 1M0p THILY JIIKAP-IIAIIEHT,
migap-sikap: Virginia Allum, videomd.com.; ompa-
IILOBYBATH MEOWYHI CTATTI AHIVIHACHKOI MOBOI Ha
camTi physiciansweekly.com.; camoBmockoHaTIOBA-
THCH Y BOJIOJIHHI aHINNHCHKOI HA OH-JAWH Kypcax,
"Hampukaas, futurelearn.com.; 3apeecrpyBaTucs Ha
meBHUX POPyMax 1 CIIJIKYBATUCS 3 THMH, XTO TAKOIK
Iparte BIOCKOHAJIWTH CBOI AHIMVIIHCHKl HABHYKK
y MemuuHIi TepMinosiorii: forum.studentdoctor.net.
3BHYAaMHO TOTPIOHO BHUOLJIMTH YAC HA IIePerJis ce-
plajiB 3 MEIUYHOIO TEMATUKOI0 aHTUTIHCHKOI0 MOBOTO
(House M.D.). Ilpu BuBYeHHI HaBYAJIbLHOL TUCIIAILIII-
Hu «IHO3eMHa MoBa (3a npO(becu/IHHM CIIPSIMYyBaH-
HAM)» BUKJIa1a41 HOBUHHI IPONIOHYBATH CTyzleHTaM
3aBlIaHHS, K1 He JIUIe PO3IIUPITH IX 3HAHHSI
3 IIpegMeTy, a ¥ CIPHUAITH y IIACOTOBIN IO 3aaYl
icouty «Kpok 1, 2, 3»: po3pobiTh Mmomesnb-cxemy «My
self-creation as a professional researcher» (Moe ca-
MOTBOPEHHS AK IIPodecioHaia-Io0CaiTHUKA), CKIa-
IiTh mpoekT-citeHapitt «My first working day» (Miit
nepumii po6ounil NeHp), PO3KPUITE IPUIMHH, LIO
3YMOBUJIH yCHiX / HeBAa4l B ocobucTicHO-ipodeciii-
HOMY CaMO3POCTAHHI IIPH IIATOTOBII TTOPTQOJITIO T0-
CINOHUKA 3 TUCIUILIIHY HA BUOIP CTYIEHTA TA IIPH-
UMITH ydacTh y Oecial 3 OJHOTPYIHHUKAME II0JI0
00TOBOpPEHHS IILJIAXIB IIOJ0JIAHHSA TPYIHOIIIB, ITiI-
roryiite 3aBmanusa tuiy case-study: «The disease
onset occurred 3 days ago. The patient complains
of body temperature up to 38°C, stomachache, and
frequent loose bloody stools. Bacillary dysentery
was clinically diagnosed in the patient. What
method of microbiological diagnostics would be
advisable in this case and what samples should be
obtained from the patient to confirm this diagnosis?
(Bacteriology, feces)». Imdopmaitrito Bi3bMITE 3 Me-
pemi Iarepuer (Rporc) Moodle, BiracHOro mocBinmy,
13 CHIZIKYBaHHS 3 JIKApsSMU IPAKTUYHOI MeJUIu-
HU; BUKOHAMNTE 3aBIaHHs Ha BiIIIOBIIHICTE, HATIPH-
kaan «Match each of these symptoms with one or
more of the eye conditions a-d above: 1) a bloodshot
eye; 2) haloes around lights...» (3’equatu cummro-
MU 3 Ha3BaMU XBOPOO, SIK1 OIIUCAH] y TTOTEePEeTHBOMY
sappandl); «<How the eye works» (Berasuru morpi6-
HI CJIOBA y TEKCT 3 1CTOP1i 3aXBOPIOBAHHS).

Ilpn BUBYEHHI CHeLaJbHAX MEeJUYHHX [HC-
IUTLTIH TTOTPIOHO PO3BUBATH HABUYKH y BOJIOJIH-
Hl aHMVNHACHKOI MOBOI TA CIPHUSTH PO3IIMPEHHIO
MeJUYHOI TepMiHOoJIOTIl. 30Kpema, MpH BUBYEHHI
HaBYaJbHOI mucruiLnian «Menuara Olosoris» cry-
IeHTaM IIPOIIOHYIOTh BUKOHATH 3aBIAHHS: IIIITO-
TYHATe MMUTAHHS [JI MO3KOBOTO INTYPMY II0 T€MU
«OcobIMBOCTI PEITPOMYKITT JIFOJWNHN B 3B'SA3KYy 3 il
010COITIAIBHOI CYTTIO» Ta CKJIAITH CJIOBHHUK KJIIO-
YOBUX nedpiHiuiﬂ 3 TIepeKrJIaJoM Ha aHI‘JIifICLRy
MOBY; CTBOplTb rpa(})rm sKe Bm06paﬁcae opraHisa-
0 eyKaploTHYHOI KJITHHM 1 CKJIaZOBl 300pasiTh
3 BUKOPHCTAHHSIM CHUMBOJIIB XIMIYHHX eJIEMEeHTIB
(Makpo- Ta MIKpPOEJIEMEHTIB), Kl BXOIATH JO II€B-
HUX CTPYKTYP KJIITUHU, TIIUNNTS CTPYKTYPHI OJTH-
HUIIl aHTJIIICHKOK MOBOIO.

I[Ipu BuBUeHHI mpemMery «AHATOMIA JIIOIHID
3aBIAHHSA MOMKYTh MATH TAKHN 3MICT: IIITOTYHTE
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YaCcTHHY JIEKIIHHOT0 Martepiaiay (OOWH 3 TYHKTIB
rmaHy) o Temi «M’s130Ba crcTemMa» 1 IIPOBEITEH HOT0
ITi/T 9ac TeOPETUIHOIO 3aHATTS, HA HACTYIIHE 3aHATTS
CKJIAIITh TECTOBI 3aBIAHHS BIIKPHUTOIO THILY IIO J1a-
HOMY IIYHKTY TLIaHy (0JlHe 3aBIAHHS IIOBUHHO OyTH
AQHTJTIACHKOI0 MOBOIO) Ta HpOBe,uin aHaJIi3 3aCBOEHHS
MaTepially CTy[eHTaMM; CKJIAITh MOIENb Cyrsoba,
Ha3BITh HOTO CKJIA/IOBI TA €JIEMEHTH, 10 YKPIILIIOIOTh
CyTJ100, TI03HAYTE JIATHHCHKOIO Ta aHIUIIHCHKOI0 MOBa-
Mu (MOJIeJTh MOsKe OyTH BUTOTOBJIEHA 3 IIAIepy, 3 J0-
TIOMOT'0F0 KOMIT JOTEPHUX ITPOTPaM TOITIO).

IIpu BuBuenni «MenguuHol XiMil» 3aBIAHHS Ta-
KOK MOYKYTH OyTH CKRJIAJIeHl TaKUM YWHOM, II00
CIIPUSATH 34CBOECHHIO MEIMYHUX TEPMIHIB aHTJIIH-
CBKOI0O MOBOIO: MIATOTYHTE MUTAHHS Ta MTPOBETITH
BeO-KBecT 3 Temu «bBiloJoriuHa posib s-eJIeMeHTIBY,
TEepMIHN BKa3y#hTe YKPaAIHCHKOI Ta AHTJIIHCHKOIO
B IIEBHOMY IIOPSIJIKY, IIPOAHAJI3YHTEe, IPU BUKOPHC-
TAaHHI AKUX TEPMIHIB OyJIO JIOIIYIIEHO HANOILJIBIIY
K1JTBKICTh MOMMJIOK (YEPaATHCHKOIO UM aHTJIIHCHKOIO);
BI3BMITB y4acTh y mpoerTi «Cpibso: MmeauyuHe Ta 610-
JIOTIYHEe 3HAYEHHS Ta BKJIIOYITH 000B’I3KOBO HA3BU
MeJIUYHUX MPenapariB YKpaiHChKO, aHTITHCHKOI0
Ta JIATHHOIO.

IIpn BuBuennl aumcrumnau «lcTopiss Memmiim-
HU» CTYyJIeHTaM MOKHA 3aIPOIIOHYBATH 3aBIAHHSI:
MIrOTYyHTE ece YKPAIHCHKOI Ta aHIMVIIHCHKOI MO-
Bamu «Prcu xapaxTepy CyJacHOro CiMeiHOro JIika-
ps» («Character traits of a modern family doctor»);
CKJIQITh IIPE3eHTAI0 3 JOCIIIKEHHSI MeIUIHIX
TEepPMIHIB, K1 MAIOTh 1HIIIOMOBHE OXOIyKEHHS.

Ilin yac BMBYEHHA HABYAJBHOI JUCITAILIIHN
«OcHoBH 0OloeTMKM Ta 0i00e3lmeKm» 3aBIaHHS MO-
SKyTh OyTH TaAKMMU: CKJIAJITH 1HIWBIIYaJIbHUN
CJIOBHHUK KJIFOYOBUX TEPMIHIB Ta BUPA3IB JI0 IEBHUX
mpodoecitiaux curyariit «HesamoBosieHuii martieHT™,
«PosgparoBammit mikap», «[lamienr 6e3 ueprm»,
«Posmroueni pommul maierra», «CroMieHui Jii-
Kap», HIAroTyiTe aHAJIOTIUHI ClleHapll aHTJIIHCHKO0
("Unhappy Patient", "Irritated Doctor", "Patient
Without Queue", "Angry Patient Relatives", "The
tired doctor") Ta BuKopucTaiiTe iX y poJIbOBIM I'pi.

[Tpu BuBuenHi «['icroJrorii, rurrosIorii Ta eMOpio-
sori», «Mikpobiostorii, BipycoJIorii Ta 1IMyHOJIOTII»,
«®i3iosoril» TOTPIOHO OMPAITHOBYBATH TECTOBI 3aB-
JMaHHS aHTIHCbKOI MOBoo 3 6asu «Kpox 1». Ha-
mpukiaam, «A woman complams of paim i the right
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iiiac regrnn. Palpation detects there a soft, mobUe,
and pamful mtestine. What mtestine is bemg
palpated? Bapiautu sBigmosimeit: Cecum; Sigmoid
colon; Rectum; Ascendmg colon; Jejunum»; «Blood
serum analysis of the patient with acute hepatitis
shows increased levels of alanine aminotransferase
(ALT) and aspartate aminotransferase (AST).
What changes on the cellular level can result in
such developments? Bapiamtu simmosimei: Cell
destruction Disturbed energy supply to the cells;
Disturbed cellular enzyme systems; Damage
to the genetic apparatus of the cells; Disturbed
intercellular interactions». Buropucrammss came
opuUTiHAJFHUX TecTiB 3 0asm manumx «HKpory 1»,
MHIIBUINY€E 3aIllKaBJIEHICTh CTYIEHTIB 110 IIpodecii
Ta CIIPUsE OBOJIOMIHHIO AHTJINMCHKOI MOBOIO, IO
HIITBEPIKYETHCS AHAII30M OITUTYBAHHS CTY/IEHTIB
2 Kypcy: 78% pecIoH/eHTIB BKA3yTh, IO iM HAa-
GaraTo Jieriie TPOXOAWTH OH-JAWH MIJATOTOBKY 0
iCIIUTY, MAOYM HABUYKHU B OIIPAITIOBAHHI AHTJIOMOB-
HUX TECTIB TA MEIUYHOI TePMIHOJIOTI.

BucHoBku i mpomo3uiii. 3 MeTo0 MoKpaIieH-
H OBOJIO,I[iHHH MafOyTHIMY JIIKAPAMA aHIJILACHKOL
MoBH, ycnintHoi 3aa4l «Kpoky 1», HabyTTs MequIHO]
KOMITETEHTHOCTI TIOTPIOHO TIpY BUBYEHHI He JIUIIIE
apenmerty «lHo3emHa MoBa (3 npod)ecu/IHHM CIIPAMY-
BaHHAM)», a U IIpU OIPAIOBAHHI CHIEeI[aJbHIX Me-
JIMMHUX TUCIUIUIH, Hanpukiaazn «Memmamol ximii,
«Anaromii», «[icrosorii, murosorii Ta eM6p10nor11»,
«Memguuroi 610J10r11», CKJIAIATH 3aBOAHHS, IK1 CIIPH-
AI0Th  peasisalii I[OCTABIEHHUX 3a1adv: IepeKryaf
TEPMIHIB, CKJIaJaHHS CUTYAIIHAX 3a/1a4 Ta yIacTh
V POJILOBHUX Irpax, CTBOPEHHS IIPE3eHTAIlIH, TPOeK-
TiB, ece, BeO-KBECTIB, yJacTh y JIEKTOPCHKIN TPYIIi.
CrymenTH Kpallle 3aCBOIOIOTH TEPMIHOJIOTIO AHTJIIH-
CHKOI0 MOBOIO IIiJI YaC BUBUEHHS MEIUYHUX JIC-
IMILIIH, 10 IIJBHUIINYE 1HTEepec 10 oOpaHoro dgaxy
Ta CIPHUSE CAMOBJIOCKOHAJEHHI. B mepcrmexTusi
IJIAHYEMO TIPOAHAJI3yBATH BUKOPUCTAHHS 1HIIIO-
MOBHHX ITPO(eCIiHO-MOBJIEHHEBUX BMIHb, K1 ITPO-
SIBJISIIOTHCSI Y BOJIOAIHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO ITiJ] Yac
3naui «Kpoky 1». MOPIBHATH KIJBKICTH ITPaBUJIb-
HUX BIJIOBiEH y TECTOBUX 3aBIaHb YKPAITHCHKOIO
Ta aHIVIIMCHKOI MOBAMHU Ta PO3POOUTH METOIMIHL
BKa31BKH JIJIsI BUKJIAJAYIB 3 METOIO IIOKPAIIEHHS pe-
3yJbTATIB TA JJIsI CTYJIEHTIB 3 METOI e(EeKTUBHOTO
34CBOEHHST HABYAJIBHOTO MaTepiay.
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